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• 	 Prima di usare l'asciugatrice, si prega di leggere attentamente il presente 
manuale e conservarlo per riferimenti futuri.
•	 Il presente manuale sarà inoltre disponibile sul sito web www.mivar.it
•	 I disegni contenuti nel presente manuale sono unicamente a scopo 
illustrativo e possono differire dal prodotto acquistato.



4

·	 I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non utilizzino  
	 l’apparecchio come un giocattolo.
·	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da 
	 un centro di assistenza o da personale analogo qualificato, al fine di evitare 
	 pericoli.
·	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o  
	 superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
	 mentali, o con scarsa esperienza e conoscenza, purché costoro siano sotto la 
	 supervisione o siano istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e  comprendano i 
	 pericoli ivi connessi. I bambini non devono utilizzare l’apparecchio come un 
	 giocattolo. La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere 
	 eseguite da bambini senza supervisione.
·	 Il filtro della lanugine deve essere pulito frequentemente.
·	 Si deve impedire che la lanugine si accumuli all’interno dell’asciugatrice.
·	 Non asciugare nell’asciugatrice capi non lavati.
·	 I capi che sono stati sporcati con sostanze quali olio da cucina, acetone, 
	 alcool, benzina, cherosene, smacchiatori, trementina, cere e solventi per cera 
	 devono essere lavati in acqua calda con una quantità supplementare di 
	 detergente prima di essere asciugati nell’asciugatrice.
·	 I capi in gommapiuma (schiuma di lattice), le cuffie da doccia, i tessuti 
	 impermeabili, i capi rivestiti in gomma e gli indumenti o i cuscini con 
	 imbottitura di gommapiuma non devono essere asciugati nell’asciugatrice.
·	 Gli ammorbidenti o prodotti simili devono essere utilizzati secondo le istruzioni 
	 riportate sulla confezione.
·	 Rimuovere tutti gli oggetti dalle tasche, come ad esempio accendini e fiammiferi.
·	 AVVERTENZA: Non arrestare mai l'asciugatrice prima della fine del ciclo di 
	 asciugatura a meno che tutti i capi non vengano rapidamente rimossi e  
	 stesi in modo che il calore si dissipi.
·	 L’apparecchio non deve essere installato dietro una porta chiusa a chiave, una 
	 porta scorrevole o una porta con cerniera sul lato opposto a quello dell’asciugatrice, 
	 in modo tale da impedire la completa apertura dell’oblò dell’asciugatrice.
·	 Tenere fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 3 anni a meno che questi 
	 siano costantemente sorvegliati.
·	 AVVERTENZA: Tenere le aperture di ventilazione presenti nell’involucro 
	 dell’apparecchio o nella struttura in cui è incassato libere da ostruzioni.
·	 L’asciugatrice non deve essere utilizzata per indumenti lavati con sostanze 
	 chimiche industriali
·	 Garantire un’adeguata ventilazione al fine di evitare il ritorno di gas all’interno 
	 della stanza con conseguente pericolo di ignizione di sostanze infiammabili
·	 ATTENZIONE: l’asciugatrice non deve essere alimentata tramite un dispositivo di 
alimentazione esterno come ad esempio un timer e non deve essere collegata ad un 
circuito che viene regolarmente attivato o disattivato da un applicazione
·	 ATTENZIONE: non danneggiare il circuito refrigerante

 Avvertenza: Materiali infiammabili, rischio di incendio

INFORMAZIONI DI SICUREZZA
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NOME DEL COMPONENTE

 NOTA
Questa immagine è unicamente uno schema di riferimento. In seguito al 
miglioramento del prodotto e all’espansione della produzione in serie, l’aspetto, il 
colore e i componenti funzionali del prodotto potrebbero non corrispondere a quelli 
raffigurati in questa immagine. Fare riferimento al modello effettivamente acquistato.

LISTA DEGLI ACCESSORI

SCHEMA DEL PRODOTTO

Pannello di 
controllo

Tubo dell’acqua x1

Filtro dei 
residui

Vaschetta di raccolta 
dell’acqua

Oblò

Manuale per 
l’uso x1
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METODO D’INSTALLAZIONE E PRECAUZIONI

Precauzioni d’installazione
·	 Si raccomanda di verificare che l’asciugatrice non subisca danni durante il 
	 trasporto. Se si riscontrano danni, contattare il venditore. Non accendere  
	 un’asciugatrice danneggiata.
·	 Durante la movimentazione, l’angolo d’inclinazione massima della macchina non  
	 deve superare 45°. In caso di ribaltamento, l’asciugatrice deve essere posizionata 
	 in verticale per 2 ore prima di essere accesa.
·	 Installare l’asciugatrice in un ambiente asciutto e ventilato. Non installare  
	 l'asciugatrice in luoghi esposti a vapore umido e acqua (come il bagno o accanto a 
	 un rubinetto in un balcone esterno), né in luoghi in cui si accumulano residui di 
	 cotone o esposti alla luce diretta del sole.
·	 Non utilizzare forni, apparecchi a gas, ecc. vicino all’asciugatrice per evitare 
	 pericoli.
·	 Installare l’asciugatrice e la lavatrice insieme per facilitare l’asciugatura dopo il 
	 lavaggio e la centrifuga.
·	 Non installare l’asciugatrice in un luogo molto polveroso, per evitare che l’accumulo 
	 di  polvere ostruisca il condotto dell’aria.
·	 Rimuovere tutti gli imballaggi dall’asciugatrice, quindi posizionarla su una 
	 superficie solida e piana, anziché su coperte, staffe, ecc.
·	 Regolare i piedini per ottenere un’installazione stabile. Non riempire lo spazio tra i  
	 piedini e il pavimento con tappeti di lana o listelli di legno, per non interferire con il 
	 funzionamento della macchina.
·	 Installare l’asciugatrice ad almeno 5 cm di distanza da altri mobili o pareti.
·	 Per gli apparecchi con aperture di ventilazione nella base, eventuali tappeti non  
	 devono ostruire le aperture.
·	 L’aria di scarico non deve essere scaricata in una canna fumaria utilizzata per lo 
	 scarico dei fumi provenienti da apparecchi a gas o altri combustibili.
·	 L’apparecchio non deve essere installato dietro una porta chiusa a chiave, una  
	 porta scorrevole o una porta con cerniera sul lato opposto a quello dell’asciugatrice, 
	 in modo tale da impedire la completa apertura dell’oblò dell’asciugatrice.
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METODO D’INSTALLAZIONE E PRECAUZIONI

Installazione dell’asciugatrice
1.	 Regolare i piedini per mettere l’asciugatrice in piano.
2. Collegare l’alimentazione elettrica.
	 - Controllare prima dell’accensione:
	 - La tensione di alimentazione deve essere conforme ai requisiti;
	 - La presa di corrente deve essere compatibile con la spina dell’asciugatrice;
	 - Accertarsi che la presa di corrente sia in grado di sopportare la potenza massima 
	 dell'asciugatrice e verificare che la presa sia messa a terra in modo affidabile;
3.	Dopo aver installato l’asciugatrice, lasciarla riposare per 4 ore prima di avviarla.

Allentamento Serraggio
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Istruzioni per l’installazione:
Metodo di collegamento del tubo di scarico esterno:
	 1. Estrarre il tubo dell'acqua 1 dalla posizione A e inserirlo nello scarico a pavimento  
	 per completare il collegamento del tubo di scarico esterno. Se è ancora necessario  
	 utilizzare il serbatoio per ricevere acqua, ricollegare il tubo dell’acqua seguendo il  
	 percorso originale.
	 2. (Se la lunghezza del tubo dell'acqua 1 collegato allo scarico a pavimento non è  
	 sufficiente, è possibile utilizzare un accessorio per prolungare il tubo dell'acqua).
	 Il metodo di collegamento è il seguente: prima estrarre il tubo dell’acqua 1 dalla 
	 porta B, quindi collegare la porta C del tubo dell’acqua accessorio all’uscita del tubo 
	 dell’acqua 1, collegare la porta D alla porta B e inserire l’altra estremità del tubo  
	 dell’acqua 1 nello scarico a pavimento.

METODO D’INSTALLAZIONE E PRECAUZIONI

Modalità di utilizzo e installazione degli accessori

Tubo dell’acqua 1

Tubo
dell’acqua 1

Scarico a pavimento
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METODO D’INSTALLAZIONE E PRECAUZIONI 
Istruzioni per l’installazione
Per sovrapporre e installare l’asciugatrice sulla lavatrice sono necessarie almeno due 
persone. Leggere attentamente le seguenti istruzioni per l'installazione prima di 
installare il telaio di collegamento:

Kit di sovrapposizione
Vite autofilettante ST 

3.9*12
Vite autofilettante ST 

3.9*16 Adesivo coprivite

1. 	Questo manuale è utilizzato esclusivamente come istruzioni per l’installazione 
	 della lavatrice e dell’asciugatrice sovrapposte una sopra l’altra.
2.	Selezionare la posizione di sovrapposizione e riservare spazio sufficiente per  
	 l'installazione del tubo di alimentazione dell'acqua, del tubo di scarico, del cavo di 
	 alimentazione e degli altri accessori.
	 Lasciare spazio sufficiente nella parte posteriore della macchina in modo che il 
	 tubo di scarico possa essere collegato senza essere piegato.
3.	Prima di sovrapporre l’asciugatrice sulla lavatrice, regolare i piedini della lavatrice 
	 per metterla in piano.

Istruzioni per l’installazione del pannello di sovrapposizione
1.	 Incollare il pannello di sovrapposizione sul pannello di comando dell’asciugatrice
	 (Figura 1).
	 Il pannello di sovrapposizione deve essere incollato a una distanza di circa 2,5 mm 
	 dalla fessura della maniglia del cassetto e la distanza su entrambi i lati deve essere  
	 mantenuta uniforme (Figura 2).
2.	Dopo aver completato il passaggio 1, è possibile installare il kit di sovrapposizione.

Pannello di 
controllo

Maniglia della 
vaschetta

Figura 1 Figura 2

Pannello di 
sovrapposizione
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METODO D’INSTALLAZIONE E PRECAUZIONI

Istruzioni per l’installazione del kit di sovrapposizione
1.	 Collocare il kit di sovrapposizione sulla piastra di copertura superiore della lavatrice 
	 e regolarne la posizione in modo che i lati sinistro, destro  e anteriore siano
	 allineati rispettivamente con la piastra di copertura superiore della lavatrice (Fig. 1).
2.	Estrarre dalla busta degli accessori quattro viti autofilettanti ST3.9*12 e fissare il kit 
	 di sovrapposizione sulla piastra di copertura superiore della lavatrice (Fig. 2).
3.	Collocare l’asciugatrice sul kit di sovrapposizione in modo che la parte sinistra, 
	 destra e anteriore sia allineata rispettivamente con la staffa di sovrapposizione 
	 (Fig. 3).
4.	Estrarre dal sacchetto degli accessori quattro viti autofilettanti ST3.9*16 e fissare la 
	 base dell'asciugatrice su entrambi i lati dell’assieme di staffe di sovrapposizione  
	 (Fig. 4).
5.	Applicare un adesivo coprivite su entrambi i fori delle viti della staffa di 
	 sovrapposizione (Fig. 5). A questo punto la staffa di sovrapposizione è installata.

Figura 1 Figura 2 Figura 3 Figura 4

Kit di
sovrapposizione

Lavatrice
Vite 

autofilettante 
ST 3.9*12

Kit di 
sovrappo-

sizione

Asciugatrice

Lavatrice

Vite autofilettante 
ST 3.9*16

Figura 5

Adesivo coprivite

 NOTA: 
L'asciugatrice deve essere installata e fissata sul piano della lavatrice.
Prima dell’installazione, assicurarsi che l’asciugatrice sia stabile per evitare vibrazioni 
e ribaltamenti.
È inoltre possibile utilizzare il kit di sovrapposizione per sovrapporre un’asciugatrice 
MIVAR con piastra laterale da 439 mm. 
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METODO D’INSTALLAZIONE E PRECAUZIONI

Durante l’uso, prestare attenzione alle precauzioni di sicurezza e operare con cautela 
usando buon senso.
La società non sarà responsabile di eventuali perdite causate da un uso improprio.
Fare riferimento alle icone riportate di seguito per la classificazione e le istruzioni 
relative ai possibili pericoli o al grado di danno causati da operazioni errate.

 AVVERTENZA
La violazione di tale requisito può causare gravi lesioni 
personali o morte

 ATTENZIONE
La violazione di tale requisito può causare lesioni 
personali minori o danni sostanziali

Fare riferimento alle icone riportate di seguito per la classificazione e le istruzioni 
relative ai requisiti.

   Questa icona indica le operazioni vietate

    Questa icona indica le operazioni obbligatorie

 Avvertenze e precauzioni
•	 Questo prodotto è un elettrodomestico di classe I.
	 Prestare attenzione alla sicurezza elettrica durante l’uso.

1.	 L’alimentazione elettrica deve essere dotata di una messa a terra affidabile e il  
	 cavo di terra deve essere interrato direttamente nel terreno, senza essere  collegato 
	 a strutture pubbliche, come tubature dell’acqua e gasdotti.
2.	La sezione dei cavi dell'impianto di alimentazione elettrica deve soddisfare i 
	 normali requisiti di carico degli elettrodomestici.
3.	L'asciugatrice deve essere collegata a una speciale presa di corrente dotata della 
	 certificazione nazionale obbligatoria, in grado di portare corrente superiore a 10 A. 
	 Per motivi di sicurezza, è severamente vietato l’uso dell’asciugatrice nel caso in cui 
	 l’alimentazione elettrica dell’abitazione non soddisfi i requisiti sopra indicati.
4.	Al fine di evitare errori nell’installazione e nell’uso della presa di corrente e garantire 
	 la sicurezza elettrica, l’installazione della presa e il collegamento dei cavi di messa 
	 a terra devono essere eseguiti da persone con conoscenze di base in ambito elettrico.
5.	Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un professionista.
6.	Non è consentito collegare il filo di messa a terra con il filo sotto tensione o il filo 
	 neutro; in caso contrario, il guscio si caricherà, causando facilmente scosse elettriche.
7.	 Quando l’asciugatrice ha terminato il ciclo, è meglio staccare la spina dalla presa 
	 di corrente per garantire la sicurezza.
8.	La macchina è alimentata da corrente alternata e può funzionare normalmente  
	 quando la tensione varia entro il 10%.
9.	Se è necessario utilizzare un interruttore differenziale (protezione di messa a terra), 
	 il simbolo deve essere , in modo da garantire che la spina di alimentazione sia 
	 adatta alla presa.
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•	 Per un utilizzo sicuro, usare esclusivamente ricambi e accessori originali forniti dal 
	 produttore.
•	 Se l'asciugatrice non può più essere utilizzata, tagliare il cavo di alimentazione e  
	 rompere il gancio della porta. Smaltire i rifiuti e gli elettrodomestici usurati negli 
	 appositi centri di smaltimento.
•	 Non asciugare capi che non sono adatti all’asciugatura in asciugatrice.
•	 Non asciugare capi sporchi prima di averli lavati.
•	 Non utilizzare l’asciugatrice se sussiste un pericolo dovuto a polveri (ad esempio in 
	 presenza di carbone o polvere di roccia).
•	 Non appoggiarsi all’oblò, né arrampicarsi o sedersi sull’asciugatrice.
•	 Se la temperatura ambiente intorno all’asciugatrice è inferiore a 0 °C, potrebbero 
	 verificarsi danni causati dal gelo.
•	 Proteggere i bambini dai materiali d’imballaggio.

 Divieti

L'asciugatrice non deve essere installata all'aperto 
o in un ambiente umido. Se bagnata dall’acqua, 
deve essere ventilata e asciugata prima dell’uso

Non collocare l’asciugatrice in uno spazio chiuso. 
Installare l’asciugatrice in un luogo ben ventilato 

per evitare altri incidenti.

Non mettere direttamente nell’asciugatrice capi 
bagnati non centrifugati. Mettere i capi nell’asciu-
gatrice dopo la disidratazione per evitare gocce 

d’acqua sui dispositivi elettrici e danni all’asciuga-
trice.

Quando l’asciugatrice è in funzione, non utilizzare 
spray infiammabili nelle vicinanze. In caso di fughe 

di gas o gas infiammabili, non collegare o 
scollegare la spina di alimentazione né accendere/

spegnere l’asciugatrice.

Non asciugare i capi con detergenti infiammabili, 
solventi per lavaggio a secco, benzina, acetato di 

isoamile o altri prodotti chimici.

Non asciugare impermeabili, coperture per 
biciclette o altri articoli che contengono gomma o 

materiali elastici analoghi.

METODO D’INSTALLAZIONE E PRECAUZIONI
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Non collocare oggetti caldi o pesanti (come bollitori 
con acqua bollente) sull’asciugatrice.

Per motivi di sicurezza, è vietato l’uso della 
macchina da parte di bambini non sorvegliati o 

persone disabili.

Non introdurre all’interno dell'asciugatrice sigarette, 
accendini, ghiaccio secco, benzina o altri materiali 

infiammabili ed esplosivi.

Non aprire l’oblò fino a quando il ciclo di 
asciugatura non è terminato, per evitare scottature 

dovute al surriscaldamento.

Non utilizzare l’asciugatrice quando si hanno mani 
e piedi bagnati.

Non smontare, riparare o modificare l’asciugatrice 
da soli.

 Operazioni obbligatorie
Non staccare la spina né spegnere l’alimentazione quando l’asciugatrice funziona 
regolarmente. Quando non è in uso o durante la pulizia, assicurarsi di scollegare la 
spina senza tirare il cavo di alimentazione. Non attaccare o staccare il cavo di 
alimentazione con le mani bagnate.

METODO D’INSTALLAZIONE E PRECAUZIONI
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 Attenzione
Prima di utilizzare la macchina, assicurarsi che sia stata installata correttamente 
secondo le istruzioni d’installazione.

∙  Preparazione per l’asciugatura

1. Collegare la spina di 
alimentazione

2. Inserire i capi 3. Chiudere l’oblò

 Attenzione
Il bucato deve essere messo nell’asciugatrice solo dopo essere stato centrifugato a 
una velocità superiore a 1000 giri al minuto.

• Avvio dell’asciugatura
Selezionare un programma ruotando la manopola verso sinistra o destra per 
accendere l’asciugatrice

• Fine dell’asciugatura
Quando l’asciugatura è terminata, l’asciugatrice emette un segnale acustico o 
visualizza la parola “Fine”.

1. Aprire l’oblò ed 
estrarre la 
biancheria

2. Estrarre la 
vaschetta 
dell’acqua

3. Versare l’acqua 
contenuta nella 

vaschetta 
dell’acqua

4. Pulire la griglia 
del filtro

5. Scollegare 
l’alimentazione 

elettrica

 Attenzione
Se si utilizza una presa con interruttore, premere direttamente l’interruttore per 
scollegare l’alimentazione.

1. Controllo

Svuotare la vaschetta 
dell’acqua e reinstallarla al suo 
posto.

Pulire il filtro dei residui e 
reinstallarlo al suo posto

Verificare eventuali requisiti 
speciali di asciugatura.

GUIDA RAPIDA
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GUIDA RAPIDA

2. Preparazione

Svuotare le tasche, rimuovendo 
eventuali monete, sabbia, chiavi o altri 
oggetti.

Annodare le cravatte, chiudere i 
bottoni e le cerniere.

Non sovraccaricare l’asciugatrice. 
Distendere bene i capi prima di metterli 
nell’asciugatrice.

Durante l’asciugatura, capovolgere i 
capi con i bottoni prima di metterli 
nell’asciugatrice.

I capi delicati devono essere messi 
in un sacchetto di rete prima 
dell’asciugatura.

Conoscenza generale e competenze di utilizzo dell’asciugatrice
1.	 Mettere la biancheria nel cestello dopo la centrifuga. Aumentare la velocità di 
	 centrifuga per ridurre il tempo di asciugatura, riducendo così il consumo energetico.
2.	Mettere i capi nell’asciugatrice dopo averli scossi, in modo da accelerare l’asciugatura.
3.	Evitare il sovraccarico dell’asciugatrice.
4.	Pulire regolarmente il cestello e il filtro dei residui con un panno umido strizzato.
5.	Pulire regolarmente il filtro del condensatore;
6.	Il filtro dei residui deve essere asciugato completamente prima di essere inserito  
	 nell’asciugatrice;
7.	 Per ottenere un'asciugatura uniforme, classificare i capi in base al tipo di tessuto e 
	 selezionare il programma di asciugatura appropriato. Assicurarsi di seguire le 
	 indicazioni riportate sull’etichetta e selezionare il giusto programma di asciugatura 
	 per evitare inutili danni ai capi.
8.	Non asciugare tessuti che sono stati trattati con appretto, perché un sottile strato 
	 di polvere di appretto ridurrà l'effetto di asciugatura;
9.	Si raccomanda di utilizzare una procedura di temporizzazione per una piccola  
	 quantità di tessuto.
10. Assicurarsi che il flusso d’aria in corrispondenza dello sfiato non sia ostruito e non 
	 bloccare o sigillare lo sfiato.
11. I tessuti caldi sembrano più bagnati rispetto a quelli a temperatura normale, si 
	 raccomanda pertanto di non asciugare eccessivamente i capi.

 Attenzione
·	 L’asciugatrice è per uso domestico. Adoperare l’asciugatrice in base alla capacità 
	 e alle procedure raccomandate.
·	 NON asciugare tessuti vulnerabili o delicati come la seta e i tessuti sintetici per 
	 evitare di stropicciarli

Il peso di riferimento dei capi comuni è il seguente

Cappotto in tessuto 
misto (circa 800 g)

Giacca
(cotone, circa 800 g)

Capi da lavoro (superiori 
e inferiori)

(cotone, circa 800 g)

Camice
(cotone, circa 300 g)
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GUIDA RAPIDA

Felpe 
(cotone, circa 180 g)

Biancheria da notte
(circa 200 g)

Jeans 
(circa 500 g)

Biancheria intima
(cotone, circa 70 g)

Calze
(misto, circa 30 g)

Trapunte
(cotone, circa 900 g)

Lenzuola singole
(cotone, circa 600 g)

ISTRUZIONI PER L’USO
· Descrizione delle funzioni

 1 - Manopola 
di selezione 

della procedura

2 - Pulsante di 
selezione della 

funzione

3 - Accensione/
Spegnimento

4 - Icona
indicativa

5 - Codice 
errore/timer

 6 - Pulsante di 
avvio/pausa

Icona 
indicativa

Funzione Descrizione

Pronto Armadio Significa che i capi possono essere ritirati subito dopo 
l’asciugatura

Extra asciutto Significa che i capi possono essere indossati subito dopo 
l’asciugatura

Stiro facile
La biancheria rimane ancora un po’ umida dopo l’asciugatura
Per evitare che si sgualcisca dopo l’asciugatura, stirare la 
biancheria o appenderla.

Avvio ritardato Significa che è stata avviata la funzione di avvio ritardato.

Suono on/off Quando si accende questa icona, la funzione di silenziamento 
è attivata e tutti i tasti saranno silenziati.

Child Lock (Blocco 
bambini)

Se l’icona si accende, significa che il ciclo sarà bloccato. 
Qualsiasi tentativo di modificare il ciclo non sarà valido.

Allarme serbatoio 
dell’acqua pieno

Significa che la vaschetta dell’acqua è piena e deve essere 
svuotata 

Allarme controllo filtro Comando di pulizia del filtro

Tempo di asciugatura Aggiunge e riduce il tempo di asciugatura del programma

01

02

03

04 0405

06
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ISTRUZIONI PER L’USO

• Istruzioni per l’uso
1.	 Accendere la macchina e ruotare la [manopola] su una qualsiasi posizione di 
	 programma, il display si accende e la macchina mostra le impostazioni di 
	 programma predefinite. Si può selezionare il programma desiderato ruotando la 
	 [manopola]
2.	Premere questi tasti funzione per scegliere le funzioni, come "Livello asciugatura" , 
	 " Ritardo", "Tempo di asciugatura" e "Sound off".
3.	Premere il pulsante  per avviare la macchina.
4. Programma in esecuzione: Il cestello interno ruoterà in modo continuo, sul display 
	 continuerà a lampeggiare il simbolo “.” e sarà visualizzato il tempo residuo del 
	 programma.
5. Programma completato: Sul display viene visualizzato “Fine” accompagnato da un 
	 segnale acustico di completamento. Se gli indumenti non vengono rimossi entro 1  
	 minuto, la macchina si spegne automaticamente.
6. Se la macchina si arresta in modo anomalo o visualizza dei codici di errore durante 
	 l’esecuzione del programma, fare riferimento alla sezione “Visualizzazione degli 
	 errori e soluzioni”.

S/N Nome della 
procedura

Suggerito
Capacità di 
asciugatura 

massima (kg)

Istruzioni
per l’uso

Funzioni aggiuntive

Dry level 
(Livello di 
asciuga-

tura)

Tempo di 
asciuga-

tura

Delay 
(Avvio 

ritardato)

Sound off 
(Suono 

off)

P01 Mix 5 Per capi incerti S N P P

P02 Rapido 30’ 0,5

Per asciugatura 
rapida di

indumenti piccoli, 
funzionamento

regolare.

N P P P

P03 Delicati 2 Per capi di materiali
delicati S N P P

P04 Camicie 1

Per camicie in 
cotone, lino, 

sintetiche o miste 
che non vanno stirate

S N P P

P05 Asciuga-
mani 4 Per capi in tessuto 

spugna S N P P

P06 Biancheria 2 Per quattro set o un 
set di tende S N P P

P07 Baby care 2 Per capi di neonati S N P P

P08 Refresh 4

Per l’eliminazione 
dell’odore su vestiti 
asciutti, funziona-

mento regolare

N P P P

P09 Cotone 8 Per tessuti di cotone 
e lino S N P P

P10 ECO 8

Per il nuovo test 
energetico dell’UE

Per tessuti di cotone 
e lino

S N P P
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ISTRUZIONI PER L’USO

P11 Piumini 1,5 Per capi in materiale 
imbottito di piuma S N P P

P12 Sintetici 4 Per capi di materiali 
sintetici O N P P

P13 Sport 3 Per capi sportivi S N P P

P14 Jeans 4 Per capi di materiali 
di jeans S N P P

P15 Outdoor+ 2 Per capi per attività 
outdoor S N P P

Osservazioni:
1.	 P: predefinito off, abilitazione opzionale; N: non selezionabile; O: predefinito on, 
	 non può essere commutato; S: predefinito on, può essere commutato.
2.	Eventuali funzioni aggiuntive anche se non specificamente indicate sono tutte 
	 selezionabili.
3.	L’uso del giusto carico per l'asciugatura consente di ottenere risultati ottimali.
4.	Programma di eco test in conformità al Regolamento (UE) 2023/2534 per  
	 l’etichettatura energetica misurato in conformità alla norma EN 61121 e adatto 
	 all’asciugatura di un carico normale di cotone alla capacità di carico nominale.
5.	I valori riportati per i programmi diversi dal programma ECO sono solo indicativi.
6.	Caricando l’asciugabiancheria fino alla capacità massima per i diversi programmi 
	 si contribuirà al risparmio di energia.
7.	 Il programma ECO è il più efficiente in termini di consumo di energia per capi di 
	 cotone

 
 Capacità 

nominale (kg)

Durata del 
Programma 

(h:m)

Consumo 
Energetico 

(kWh/ciclo di 
asciugatura)

Contenuto di 
Umidità Finale

Emissione 
acustica del 

rumore aereo 
[Db(A)]

ECO

Carico 
Completo 8 04:19 2,30

≤ 0% 68
Carico 

Parziale 4 02:11 1,15

I valori dei programmi diversi dal programma ECO sono solo indicativi. I dati possono 
variare rispetto a quanto indicato a seconda delle dimensioni del carico, della tipo-
logia del tessuto, dei livelli di umidità residua e della durezza dell'acqua. Per gli altri 
programmi è possibile fornire valori guida sulla base della norma EN 61121.

Funzioni aggiuntive

Funzione “Livello di asciugatura”
1.	 In modalità standby, è possibile selezionare il livello di asciugatura per tutti i 
	 programmi tranne che per "Rapido30’ ", "Refresh" e "Sintetici".
2.	Il livello di asciugatura di ciascun programma è impostato in modo predefinito ed è 
	 possibile premere il pulsante "Livello di asciugatura" per selezionare il livello di 
	 asciugatura desiderato. L’icona corrispondente rimarrà accesa.
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ISTRUZIONI PER L’USO

 Funzione “Ritardo”
1.	 Il tempo indicato si riferisce all’orario di fine del programma.
2.	In modalità standby o pausa ritardata, è possibile selezionare il tempo di ritardo 
	 utilizzando il pulsante "Ritardo". Il tempo di ritardo varia da 1 a 24 ore. 
	 Ogni pressione del pulsante aumenta il tempo di ritardo di 1 ora. Dopo aver 
	 raggiunto le 24 ore, tornerà al tempo di esecuzione del programma corrente, 
	 consentendo di scorrere le opzioni.

· Funzione “Tempo”
1.	 Questo pulsante si applica unicamente ai programmi "Rapido 30’ " e "Refresh".
	 Dopo aver selezionato questi programmi, verrà visualizzato il tempo corrispondente.
2.	La pressione del pulsante "Tempo" aumenterà la durata del programma in un ciclo.

· Funzione “Sound OFF ”
1.	 In modalità standby o in funzione, premere il pulsante "Sound OFF". (Se il  cicalino è 
	 attivo, emetterà un suono che indica la pressione valida di un pulsante.)
	 A ogni pressione del pulsante, il cicalino si attiva e si disattiva.
2.	La funzione di disattivazione del suono non blocca i segnali acustici di allarme  
	 guasto.

· Funzione “Blocco bambini”
1.	 Durante il funzionamento, tenere premuti contemporaneamente i pulsanti  
	 "Livello di asciugatura" + "Ritardo" per 3 secondi. (Se il cicalino è attivo, emetterà un 
	 suono che indica la pressione valida di un pulsante.)
	 Questo bloccherà tutti i pulsanti sul pannello di comando (ad eccezione  del 
	 pulsante di accensione) e verrà visualizzata l'icona del lucchetto.
2.	La funzione “Blocco bambini” è attiva solo durante il funzionamento del programma. 
Si sbloccherà automaticamente in caso di allarme guasto, completamento del 
programma o quando viene aperto l’oblò.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

 Scollegare la spina di alimentazione dalla presa prima della pulizia e 
della manutenzione

Pulizia del filtro
Controllare e pulire la griglia del filtro prima e dopo ogni utilizzo.
Quando sullo schermo compare l’icona , pulire il filtro e assicurarsi di reinstallarlo 
correttamente.

Aprire l’oblò ed estrarre il 
filtro.

Separare il filtro interno 
ed esterno

Pulire rispettivamente il 
filtro interno ed esterno. 

 Resettare il filtro e 
rimetterlo al suo posto

 NOTA: Dopo la pulizia, reinstallare il filtro seguendo l’ordine inverso rispetto a 
quello utilizzato per la rimozione e rimetterlo nella sua posizione
La mancata pulizia del filtro della lanugine può ridurre l’efficienza di asciugatura e 
aumentare i consumi energetici. Pulire il filtro dopo ogni ciclo per garantire prestazio-
ni ottimali dell’asciugatrice. È opportuno gettare la lanugine nel secchio dell’immon-
dizia anziché nello scarico, per evitare di diffondere le microplastiche nel sistema 
delle acque di scarico

Pulizia dell’asciugatrice
Pulire la polvere e le macchie sulla superficie del corpo macchina e sulla scheda di 
comando principale con uno straccio. Non utilizzare solventi organici o agenti 
corrosivi per evitare danni alla macchina.
Pulizia del cestello
Dopo che l’asciugatrice ha funzionato per un certo periodo di tempo, il calcio 
contenuto nel prodotto per la cura dei capi o nell'acqua formerà una barriera quasi 
invisibile a occhio nudo all’interno del cestello. La parete interna del cestello deve 
essere pulita regolarmente con un panno umido.
Pulizia della vaschetta dell’acqua 
Quando la macchina è in funzione, il vapore condensa diventando acqua e viene 
raccolto nella vaschetta dell’acqua. Controllare e svuotare la vaschetta prima e 
dopo ogni utilizzo. Quando viene visualizzato il messaggio “/FUL”, svuotare la 
vaschetta dell’acqua e riavviare l’asciugatrice.

 NOTA: L’acqua condensata non è potabile e non può essere utilizzata per la 
lavorazione degli alimenti. Al termine della procedura, la vaschetta dell’acqua deve 
essere svuotata tempestivamente.

Rimuovere la vaschetta dell’acqua 
dall’asciugatrice, scaricare l’acqua 
attraverso il foro di scarico e reimpostare.
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GUIDA PER L’ASSISTENZA

Visualizzazione degli errori e soluzioni

Visualizzazione 
degli errori Possibili cause Soluzioni

Spia del filtro 
lampeggiante

Promemoria della pulizia del filtro
(nessun segnale acustico) Pulire il filtro

Timer lampeggiante 
mentre la 
macchina è in 
funzione

L’oblò è aperto

Chiudere l’oblò

Se il timer continua a lampeggiare anche 
dopo aver chiuso l’oblò, contattare 
l’assistenza.

FUL

Vaschetta di raccolta dell’acqua piena Svuotare l’acqua contenuta nella vaschetta 
dell’acqua

Vaschetta dell’acqua non installata 
correttamente

Installare correttamente la vaschetta 
dell’acqua

Malfunzionamento del galleggiante Contattare il servizio post-vendita

E41

Temperatura troppo alta Contattare il servizio post-vendita

Terminale del sensore di temperatura 
allentato Contattare il servizio post-vendita

Malfunzionamento del sensore di 
temperatura Contattare il servizio post-vendita

E71

Cavo di comunicazione della scheda 
madre allentato Contattare il servizio post-vendita

Guasto di comunicazione della 
scheda madre Contattare il servizio post-vendita

Fenomeni anomali e soluzioni

Anomalia Soluzione

Nessuna visualizzazione sul 
pannello

Accertarsi che la presa sia correttamente alimentata

Accertarsi che l’alimentazione di corrente della macchina sia correttamen-
te collegata.

Accertarsi che il pulsante di accensione sia premuto

La macchina non può essere 
avviata

Accertarsi che l’oblò sia chiuso

Accertarsi che il pulsante di avvio sia premuto e risponda correttamente.

Accertarsi che selezionando la funzione di avvio ritardato, la macchina si 
avvia dopo un determinato periodo di tempo pari a quello impostato per 
l’avvio ritardato

Il ciclo dura troppo a lungo o 
i capi non si asciugano

Pulire la griglia del filtro

Rimuovere la condensa nella vaschetta dell’acqua

Tenere la macchina in un ambiente ben ventilato.

Selezionare la giusta procedura.
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DESCRIZIONE DEI PRINCIPALI PARAMETRI
TECNICI

Parametro/Modello MVD-06T8E

Tensione nominale/Frequenza 220-240 V~/50 Hz

Capacità nominale (kg) 8,0

Potenza nominale (W) 580

Peso netto (kg) 43

Peso lordo (kg) 47

Dimensioni esterne (mm) 600*584*853

Refrigerante R290

Quantità di refrigerante (g) 106

Schema elettrico

Pink

Pluger Filter

Pink Brown Blue

Blue

Blue

Orange
Black

Black

Black Grey

Grey

Tub light

White

White

White

White

Red
Red

Yellow

YellowYellow

Capacitor
Capacitor

MotorRedOrange

Pink

Red

H
um

idity sensor

D
rain pum

p

Fan

C
om

pressor

W
ater level 
sensor

D
oor sw

itch

 NOTA: La Società si riserva il diritto di modificare il design del prodotto.
Il prodotto acquistato potrebbe essere stato migliorato e non essere completamente 
coerente con il manuale, ciò non modifica comunque le prestazioni e il metodo di 
utilizzo.
Utilizzarlo liberamente.



23

PROTEZIONE AMBIENTALE E CABLAGGIO

Materiali d’imballaggio

· Se il materiale è contrassegnato con “  ”, indica che può essere riciclato.
>PE = Polietilene
>PS = Polistirolo
>PP = Polipropilene
I materiali realizzati con i materiali sopra indicati possono essere riciclati, basta 
gettarli nell’apposito contenitore per i rifiuti.

· Se il prodotto è contrassegnato con “ ” sulla confezione, indica che il prodotto non 
può essere smaltito come elettrodomestico, ma deve essere consegnato a un 
apposito centro di smaltimento di dispositivi elettronici ed elettrici. Il corretto 
smaltimento degli elettrodomestici usati evita potenziali impatti negativi e tutela 
l’ambiente e la salute umana. Altrimenti, potrebbero causare degli sprechi.

Informazioni ecologiche
Al fine di risparmiare energia e proteggere l’ambiente, si raccomanda quanto segue.
· Cercate di utilizzare la macchina con carichi elevati perché non è economico 
lavorare con carichi ridotti. 
· Per evitare la formazione di pieghe e risparmiare energia, si prega di non asciugare 
capi asciutti.
· Selezionare la procedura di asciugatura in base al tipo di capo.
· Pulire il filtro regolarmente per evitare di aumentare i tempi di asciugatura e sprecare 
energia elettrica.
· Mantenere la stanza ventilata e la temperatura interna non deve superare i 35 °C. 
· In caso di acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente, il ritiro del prodotto 
da parte del rivenditore è gratuito. In caso di smaltimento non corretto si può incorrere 
in sanzioni.
· L'apparecchio contiene gas che richiede speciali procedure di manipolazione, 
assicurarsi che non vi siano danni ai tubi prima di maneggiarlo.
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SCHEDE DEI PRODOTTI

Nome o marchio commerciale del fornitore (a) (c): EUROCOM

Indirizzo del fornitore (a) (c): Via Egadi 7, 20144 Milano (MI)

Identificativo del modello (a): MVD-06T8E

Tecnologia dell’asciugatrice Elettrica a condensazione

Parametri generali del prodotto:

Parametro Valore Parametro Valore

Capacità nominale (b) (kg) 8,0 Dimensioni (a) (c) in cm

Altezza 85

Larghezza 60

Profondità 59

Indice di efficienza 
energetica (EEI) (b) 84,7 Classe di efficienza 

energetica (b) [A/B/C/D/E] (d)

Efficienza di condensazione 
(%)  (b) (ove applicabile) 80

Classe di efficienza di 
condensazione (b) (ove 

applicabile)
[A/B/C/D] (d)

Consumo di energia 
ponderato in kWh per ciclo 

di asciugatura (h).

Il consumo energetico 
effettivo dipenderà dall’uso 
che si fa dell’apparecchio.

1,44

Durata del programma
(b) (ore:minuti)

Capacità 
nominale 4:30

Tipo Libera InstallazioneMetà 2:20

Quarto 2:48

Emissioni acustiche aeree (b) 
(dB(A) re 1 (W) 68

Classe di emissioni 
acustiche aeree (b) [A/B/C/D] (d)

Modalità off (ove applicabi-
le) (W) 0,50 Modalità standby (ove 

applicabile) (W) N/A

Avvio ritardato (W) (se 
applicabile) 4,00 Standby in rete (W)

(se applicabile) N/A

Per le asciugatrici domestiche dotate di pompa di calore, il nome chimico o la  
denominazione industriale accettata del gas refrigerante utilizzato, fatto salvo 
il    Regolamento (UE) n. 517 del 2014 sui gas fluorurati a effetto serra (1) (a) (c).

R290

Informazioni aggiuntive (1) (c)

(1) Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento europeo e del Consiglio del 16 aprile 2014 sui gas 
fluorurati a effetto serra e che abroga il Regolamento (CE) n. 842/2006 (GU L 150 del 20.5.2014, pag. 195).
(a) Questa voce non è considerata rilevante ai fini dell'articolo 2, paragrafo 6, del Regolamento (UE) 
2017/1369.
(b) Per il programma eco.
(c) Eventuali modifiche apportate a tali voci non sono considerate rilevanti ai fini dell'articolo 4, paragrafo 4, 
del Regolamento (UE) 2017/1369.
(d) Se il database dei prodotti genera automaticamente il contenuto definitivo di tale cella, il fornitore non 
deve inserire tali dati.

Le informazioni sul modello sono reperibili inquadrando il codice QR
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• 	 Before using your dryer, please read this manual carefully and keep it for 
	 future reference.
•	 This manual shall also be available at the website www.mivar.it
•	 The drawings in this manual are for instruction only, it may be vary from 
	 the model you buy.
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SAFETY INFORMATION

·	 lf the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
	 service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
·	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
	 persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
	 experience and knowledge if they have been given supervision or 
	 instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
	 the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
	 and user maintenance shall not be made by children without supervision.
·	 That the lint trap has to be cleaned frequently,
·	 That lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer.
·	 Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
·	 ltems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, 
	 alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, waxes and wax 
	 removers should be washed in hot water with an extra amount of 
	 detergent before being dried in the tumble dryer.
·	 Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, 
	 rubber backed articles and clothes or pillows fitted with foam rubber pads 
	 should not be dried in the tumble dryer.
·	 Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the 
	 fabric softener instructions.
·	 Remove all objects from pockets such as lighters and matches.
·	 WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle 
	 unless all items are quickly removed and spread out so that the heat is 
	 dissipated.
·	 The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door 
	 or a door with a hinge on the opposite side to that of the tumble dryer, in 
	 such a way that a full opening of the tumble dryer door is restricted.
·	 Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 
	 supervised.
·	 WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep 
	 ventilation openings clear of obstruction.
•	 The dryer must not be used for garments that have been cleaned with 
	 industrial chemicals.
•	 Ensure adequate ventilation to prevent the return of gases into the room, 
	 which could lead to the ignition of flammable substances.
•	 WARNING: The dryer must not be powered through an external power 
	 device such as a timer, nor connected to a circuit that is regularly switched 
	 on and off by an application.
• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

 Warning: Flammable material, risk of fire
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PRODUCT DIAGRAM

COMPONENT NAME

 NOTE
This picture is only a reference diagram, Due to product improvement and 
serialization expansion,the appearance, color and functional components of the 
product may be inconsistent with this picture.Please refer to the actual product 
purchased.

LIST OF ACCESSORIES

Control panel

Water pipe x1

Scrap filter

Water  storage box

Door

User manual x1
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INSTALLATION METHOD AND PRECAUTIONS

Pre-installation Precautions
·	 It is recommended to check whether the dryer is damaged during transportation. 
	 lf any damage is found, please contact the Seller. Do not power on a damaged dryer.
·	 During handling, the maximum inclination angle of the machine shall not exceed 
	 45°In case of toppling, the dryer shall be set vertically for 2 hours before powered on.
·	 Installed the dryer in a dry and ventilated environment. Do not install it at a place 
	 affected by humid steam and water (such as in the bathroom or besides a tap in 
	 outdoor balcony), or a location with accumulated cotton scraps or exposed to direct 
	 sunlight.
·	 Do not use ovens, gas appliances, etc. near the dryer to avoid danger.
·	 Install the dryer and washing machine together to facilitate drying after washing 
	 and spinning.
·	 Do not install the dryer in a place with heavy dust, so as to avoid dust accumulation 
	 blocking the air duct of the dryer.
·	 Please remove all the packages of the dryer, and then set it on a solid and flat surface, 
	 rather thanon blankets, brackets, etc.
·	 Adjust the feet to realize stable installation. Do not fill the gap between the feet and 
	 the floor withwoolen carpets or wooden strips, so as not to interfere with the 
	 operation of the machine.
·	 Install the dryer at least 5 cm from other furniture or walls.
·	 For appliances with ventilation openings in the base, a carpet must not obstruct the 
	 openings.
·	 Exhaust air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from 
	 appliances burning gas or other fuels.
·	 The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door 
	 with a hinge on the opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a full 
	 opening of the tumble dryer door is restricted.
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INSTALLATION METHOD AND PRECAUTIONS

Installation of Dryer
1.	 Adjust the feet to make the dryer horizontal.
2. Connect the power supply.
	 - Check before power-on:
	 - The power supply voltage shall meet the requirements;
	 - The power socket shall match with the plug of the dryer;
	 - Confirm whether the power socket can bear the maximum power of the dryer, and 
	     ensure thesocket is reliably grounded;
3.	After the dryer is installed, please let it stand for 4 hours before starting it.

Loosening Tightening



31

INSTALLATION METHOD AND PRECAUTIONS

Installation instructions:
External drainage pipe connection method:
	 1. Pull out water pipe 1 from position A and insert it into the floor drain to complete the 
	 external drainage pipe connection. If you still need to use the water tank to receive 
	 water, reconnect the water pipe along the original path.
	 2. (lf the length of water pipe 1 connected to the floor drain is not enough, an 
	 accessory can be used to extend the water pipe)The connection method is as 
	 follows: first pull out water pipe 1 from port B, then connect port C of the accessory 
	 water pipe with the outlet of water pipe 1, connect port D to port B, and insert the 
	 other end of water pipe 1 into the floor drain.

Use and installation methods of accessories

Water pipe 1

Water pipe 1

Foor drain
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Installation instructions
The stacking and installation of the heat pump dryer on the washer requires at least 
two people. Please read the following installation instructions carefully before 
installing the connecting frame:

Stacking kit ST 3.9*12 self
tapping screw

ST 3.9*16 self
tapping screw Screw sticker

1. 	This manual is only used as installation instructions of washer and heat pump dryer 
	 stacked one above the other.

2.	Please select the stacking location and reserve enough space for installing the 
	 water inlet pipe, drain pipe,power cord and other accessories.
	 Keep enough clearance at the back of the machine so that the drain pipe can be 
	 connected smoothly without bending.

3.	Before stacking the dryer,adjust the feet of the washer to make the washer level.

Installation instructions of stacking pad
1.	 Please stick the stacking pad on the dryer control panel (Figure 1).
	 The stacking pad should be pasted at a distance of about 2.5mm from the gap of the 
	 drawer handle.and the distance on both sides should be kept equality (Figure 2).
2.	After finish step 1, we can install the stacking kit.

Control Panel Drawer Handle

Figure 1 Figure 2

Stacking Pad

INSTALLATION METHOD AND PRECAUTIONS
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Installation instructions of stacking kit
1.	 Place the stacking Stacking Kit assembly on the upper cover plate of the washer, 
	 and adjust the position of the stacking Stacking Kit assembly so that its left, right 
	 and front are aligned with the upper cover plate of the washer respectively (Fig.1).
2.	Take out four ST3.9*12 self-tapping screws from the accessory bag and fix the 
	 stacking Stacking Kit assembly on the top cover plate of the washer (Fig.2).
3.	Place the dryer on the stacking Stacking Kit so that its left, right and front area 
	 ligned with the stacking bracket respectively(Fig.3).
4.	Take out four ST3.9*16 self-tapping screws from the accessory bag and fix thedryer 
	 base on both sides of the stacking bracket assembly (Fig. 4).
5.	Stick a screw sticker on both screw holes of the stacking bracket (Fig. 5). Then the 
	 stacking bracket is installed.

Figure 1 Figure 2 Figure 3 Figure 4

Stacking kit

Washer

ST 3.9*12 self
tapping screw

Stacking kit

Dryer

Washer

ST 3.9*16 self
tapping screw

Figure 5

Screw stiker

 NOTE: 
The heat pump dryer should be installed and fixed on the workbench of the washer.
Before installation, ensure that the heat pump dryer is smooth to prevent shaking and 
tipping.
Also you can use the stacking kit to stacked with a MIVAR dryer with 439 mm side 
plate of the box.

INSTALLATION METHOD AND PRECAUTIONS
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During use, please pay attention to It\€ safety precautions and oper~e carefully 
based on common sense.
The company shall not be liable for any loss caused by improper use.
Refer to the icons below for the classification and instruction of possible hazard or 
damage degree caused by incorrect operations.

 WARNING
Violation of the requirement may cause serious personal 
injury or death

 CAUTION
Violation of the requirement may cause minor personal injury 
or substance damage

Refer to the icons below for the classification and instruction of requirements.

   This icon indicates the prohibited operations

    This icon indicates the obligatory operations

 Warning and Precautions
•	This product is Class lelectrical appliances.
	 Please pay attention to electrical safety when using it

1.	 The power supply must be provided with reliable grounding, and the earth lead of 
	 the wire shall   be directly buried into the ground, which must not be connected 
	 with public facilities, such as tap water pipes and gas pipelines.
2.	The cross-sectional area of power supply system wires must meet the normal load 
	 requirements of electrical appliances.
3.	The dry must be connected toa special socket that shall be a product with the 
	 national compulsory certification, being able to carry a current of more than 10A. 
	 For the consideration of safety, it is strictly prohibited to use the dry incase the 
	 power supply in your home fails to meet    the above requirements.
4.	In order to prevent errors in the installation and use of the socket and ensure the 
	 electric safety, the socket must be installed and the ground wires must be 
	 connected by people with common electric knowledge.
5.	If the power cord is found damaged, it must be replaced by professional staff.
6.	It is not allowed to connect the ground wire with the live wire or neutral wire; 
	 otherwise, the shell wil lbe charged, which wil l easil ylea dt o electric shock.
7.	 When the dryer finishes, it is better to pull out the power plug from the socket to 
	 ensure safety.
8.	The machine is power by AC power, and it can run normally when the voltage 
	 changes within 10%.
9.	If it is necessary to use an earth leakage (grounding protection) circuit breaker, the 
	 symbol must be , which can ensure that the power plug matches the socket.

INSTALLATION METHOD AND PRECAUTIONS
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•	For safe use, please use the original parts and accessories provided by the 
	 manufacturer.
•	If the dryer can no longer be used, cut the power cord and break the door hook 
	 device. Dispose waste and worn electrical appliance in designated disposal centers.
•	Do not dry the clothes that are not suitable for drying in the dryer.
•	Do not dry dirty clothes before washing.
•	Do not use the dryer if there is a dust hazard (e.g. coal seam, rock powder).
•	Do not lean against the door, or climb or sit on the dryer.
•	 If the ambient temperature around the dryer is lower than 0°C, frost damage may occur.
•	Protect children from the packaging materials.

 Prohibited Items

The dryer must not be installed in the open air or in 
a humid environment. lt must be ventilated and 

dried before use if wet by water

Do not place the dryer in an enclosed space Please 
install the dryer in a well-ventilated place to avoid 

other accidents.

Do not put wet clothes not spin dried directly into 
the dryer for drying. Please put the clothes into the 
dryer after dehydration to prevent water drops on 

electrical devices and damages to the dryer.

When the dryer is set to work, do not use 
flammable spray nearby. In case of gas or 

flammable gas leakage, do not plug or unplug the 
power plug or turn on/off the dryer.

Do not dry clothes with flammable cleaning agents, 
dry cleaning solvents, gasoline, banana oil or other 

chemicals.

Do not dry raincoats, bicycle covers or other items 
containing rubber or similar elastic materials.

INSTALLATION METHOD AND PRECAUTIONS
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Do not place any hot or heavy objects (such as 
kettles with hot water) on the dryer.

For the sake of safety, unattended child renor 
disabled persons are prohibited from using the 

machine.

Do not store cigarettes, lighters, dry ice, gasoline or 
other flammable and explosive materials in the 

dryer.

Do not open the door until the dryer
procedure is completed, so as to prevent

scalding of skin due to overheating.

Do not use the dryer when there is water on your 
hands and feet.

Do not disassemble, repair or modify the dryer by 
yourself.

 Obligatory Operations
Do not unplug or switch the power supply when the dryer is working normally. When 
not in use or cleaning, be sure to unplug without puling the power cord. Do not plug or 
unplug the power cord with wet hands.

INSTALLATION METHOD AND PRECAUTIONS
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 Caution
Before using the machine, please make sure that it has been correctly installed 
according to the installation instructions.

∙  Prepare for drying

1. Connect the power plug 
properly

2. Put in clothes 3. Close the door

 Caution
The laundry shall only be put into the dryer after spin dried at a speed of more than 
1000 rpm.

• Start Drying
Turn the knob left and right to turn on the dryer

• Finish Drying
When the dryer is finished, the sryer will sound or display the word“End”.

1. Open the door 
and take out the 

laundry

2. Pull out the 
water box

3. Pour out the 
water in the water 

box

4. Clean the filter 
screen

5. Disconnect the 
power supply

 Caution
lf a socket with a switch is used, please directly press the switch to turn off the power 
supply.
1. Check

Empty the water box and 
install it in place.

Clean the scrap filter and 
install it in place

Check for special drying 
requirements.

2. Preparation

Clear the bag and takeout any 
coins, sand, keys or other items.

Knot the tie, button up and zip up.

QUICK GUIDE



38

QUICK GUIDE

Do not overload the dryer. Please 
spread out the clothes before putting 
them into the dryer.

When drying, please turn over the 
clothes with buttons before putting them 
into the dryer.

Vulnerable clothing needs to be 
placed in any lon net before drying.

General Knowledge and Use Skills of Dryer
1.	 Put the laundry into the drum after spin dry. Raise the spinning speed to shorten the 
	 time for drying,thus reducing the energy consumption.
2.	Put the clothes into the dryer after shaking, so as to speed up the drying.
3.	Avoid overload of the dryer.
4.	Regularly clean the drum and scrap filter with a wring-out wet towel.
5.	Clean the condenser filter regularly;
6.	The scrap filter must be completely dried before being put into the dryer;
7.	 In order to obtain uniform drying effect, please classify according to the type of 
	 fabric and select the appropriate drying procedure. Be sure to follow the label 
	 information and select the right drying procedure to avoid unnecessary damage to 
	 clothes.
8.	Do not dry the sizing fabric, because a thin layer of sizing powder will reduce the 
	 drying effect;
9.	 It is recommended to use a timing procedure for as mall amount of fabric.
10.Make sure that the airflow at the vent is not obstructed, and do not block or seal the vent.
11. Warm fabric feels wetter than that of normal temperature.so it is recommended not 
	 to over-dry the clothes.

 Caution
·	 The dryer is a household dryer. Please operate according to the recommended dryer 
	 capacity and procedures.
·	 DO NOT dry vulnerable or delicate fabrics such as silk and artificial fabrics, to avoid 
	 wrinkling

The reference weight of common clothes is as follows

Blended coat (about 
800g)

Jacket
(cotton, about 800g)

Work clothes (upper and 
lower)

(cotton, about 1120g

Shirt
(cotton, about 300g)

Sweatshirt 
(cotton, about 180g)

Sleepwear
(about 200g)

Jeans 
(about 500g)

Underwear
(cotton, about 70g)

Socks
(blend, about 30g)

Towel quilt
(cotton, about 900g)

Single bed sheet
(cotton, about 600g)
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INSTRUCTIONS FOR USE

· Function Description

 1 - Procedure 
selection knob

2 - Function 
selection button 3 - Power on/off 4 - Indication 

icon
5 - Time/Error 

code
 6- Start/Pause 

button

Indication 
icon

Function Description

Can be stored Means the clothes can be stored after drying.

Put clothes on immediately Means the clothes can be worn immediately after drying.

Iron The laundry is still a little damp after drying.
To prevent creasing after drying, iron the laundry or hang it up.

Delay Start Means the delay function has been launched.

Sound on/off When this icon lights up, the mute function is turned on and all 
keys will be muted.

Child Lock If the icon lights up, it means the cycle will be locked. Any 
attempt to change the cycle will be invalid.

Water Tank Full alarm It means the water box is full and needs to be emptied 

Check filter alarm Filter cleaning prompt.

Time Dry Add and reduce drying time of the program

• Operation Instructions
1.	 Power on the machine and turn the [knob] to any program position, the display 
	 screen will light up,and the machine will show the default program settings. You 
	 can select the desired program by turn the [knob]
2.	Press these function keys to choose functions, such as [DryLevell, Delay], [Time Dry] 
	 and [Sound off]
3.	Press the button   to start the machine.
4. Program running: The inner tub wil be continuously rotate, the "."on the display 
	 screen will keep flashing.and the remaining program time will be displayed.
5. Program completed: The display screen will show "End" accompanied by a 
	 completion beep. lf the clothes are not removed within 1 minute, the machine will 
	 automatically shut down.
6. lf the machine stops abnormally or displays error codes during program running, 
	 refer to the "Error Display and Solutions" section.

01

02

03

04 0405

06
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S/N Procedure 
name

Suggested
Max Dry 

capacity (kg)

Instructions
for use

Additional functions

Dry level Time Dry Delay Sound off

P01 Mix 5 For clothes of 
uncertain S N P P

P02 Quick30' 0.5

For quick drying of 
small pieces of 
clothing, regular

operation.

N P P P

P03 Delicates 2 For clothes of 
delicate materials S N P P

P04 Shirt 1
For cotton, linen, 

synthetic or blended 
non-ironing shirts

S N P P

P05 Towels 4 For clothes of towel 
materials S N P P

P06 Bedding 2 For four sets or one 
set of curtains S N P P

P07 Baby care 2 For clothes of baby 
materials S N P P

P08 Refresh 4
For the removal of 
dry clothes odor, 
regular operation

N P P P

P09 Cotton 8 For cotton and linen 
fabrics S N P P

P10 ECO 8

For New EU energy 
test

For cotton and linen 
fabrics

S N P P

P11 Down 1.5 For clothes of down 
materials S N P P

P12 Synthetics 4 For clothes of 
synthetic materials O N P P

P13 Sports 3 For clothes of sport 
materials S N P P

P14 Jeans 4 For clothes of jean 
materials S N P P

P15 Outdoor+ 2 For clothes of 
outdoor materials S N P P

Remarks:
1. P: Default off, optional to enable; N: Notselectable; O:Default on, cannot be 
switched; S: Default on, can be switched.
2.	Additional functions not specifically marked are all selectable.
3.	Using the recommended load for drying can achieve the best drying results.
4.	Eco test program in accordance with Requlation (EU) 2023/2534 for energy labeling 
	 measured in accordance with EN 61121 and suitable for drying normal cotton load 
	 at rated load capacity.
5.	The values given for programs other than the ECO program are for reference only.
6.	Loading the tumble dryer to the maximum capacity for the different programs will 
	 help save energy.
7.	 The ECO program is the most energy-efficient option for drying cotton garments.

INSTRUCTIONS FOR USE
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INSTRUCTIONS FOR USE

 
 
 

Rated 
Capacity 

(kg)

Programme 
duration (h:m)

Energy 
consumption 

(kWh/drying cycle)

Final Moisture 
Content

Acoustic 
airbone noise 

emission [Db(A)]

ECO
full load 8 04:19 2,30

≤ 0% 68
partial load 4 02:11 1,15

The values for programs other than the ECO program are for reference only. The data 
may vary from the stated figures depending on the load size, fabric type, residual 
moisture levels, and water hardness. For other programs, indicative values may be 
provided based on the EN 61121 standard.

Additional Functions

· Dry Level Function
1.	 In standby mode, all programs can choose the drying level except Quick30', 
	 Refresh and synthetics.
2.	The drying level of each program was default set ted, and you can press the "Dry 
	 Level" button to select the desired drying level. The corresponding icon will remain lit.

· Delay Function
1.	 The delay time refers to the program's end time.
2.	In standby mode or delay pause mode, you can select the delay time using the 
	 [Delay] button. The delay time ranges from 1 to 24 hours. Each press of the button 
	 increases the delay time by 1 hour.  After reaching 24 hours, it wil l return to the 
	 current program' s runtime, allowing you to cycle through the options.

· Time Dry Function
1.	 This button is only applicable to the "Quick30" and "Refresh" programs.
	 After selecting these programs, the corresponding time will be displayed.
2.	Pressing the [Time Dry] button will increase the program time in a loop.

· Sound off Function
1.	 In standby or running mode, press the [ sound of] button. (If the buzzer is active, it 
	 will emit a sound indicating a valid button press.)
	 Each press of the button will toggle the buzzer on and off.
2.	The sound off function does not block fault alarm sounds.

· Child LOCK Function
1.	 During operation, press and hold the [Dry Level]+ [Delay] buttons simultaneously 
	 for 3 seconds.
	 (lf the buzzer is active, it will emit a sound indicating a valid button press.) This will 
	 lock all button son the control panel (except  the power button), and the lock icon 
	 wil lbe displayed.
2.	The child lock function is only activated during program operation. It will 
	 automatically release in the event ofa fault alarm, program completion, or when 
	 the door is opened.
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 Disconnect the power plug from the socket before cleaning and 
maintenance

Clean the filter
Check and clean the filter screen before and after each use.
When the screen displays , please clean the filter and make sure that it is put back in 
place.

Open the door and take 
out the filter.

Separate the inner and 
outer filters

Clean the inner and outer 
filters respectively 

 Reset the filter and put it 
back in place

 NOTE: After cleaning, please install the filter in reverse order of removal and 
reinstall it in place.
Failure to clean the lint filter may reduce drying efficiency and increase energy con-
sumption. Clean the filter after each cycle to ensure optimal dryer performance. It is 
advisable to dispose of the lint in the trash rather than down the drain to prevent the 
release of microplastics into the wastewater system.

Clean the dryer
Clean the dust and stains on the surface of the machine body and main control bo-
ard with a rag. Do not use organic solvents or corrosive agents to avoid damage to 
the machine.
Clean the drum
After the dryer has operated for a period of time, the calcium contained in the clothing 
care agent or water will form a barrier layer that is almost invisible to the naked eve 
inside the drum. The inner wall of the drum shall be cleaned regularly with a wet cloth.
Clean the water box 
When the machine is running, the steam condenses into water and is stored in the 
water box.Check and empty the water box before and after each use. When the 
dryer displays/FUL, please empty the water box and restart it.

Remove the water box from the dryer, drain the water through the drain hole and reset.

 NOTE: Condensed water is not drinkable and cannot be used for processing 
food. After the end of the procedure, the water box shall be emptied in time.

CLEANING AND MAINTENANCE
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SERVICE GUIDE

Fault display and solution

Fault Display Possible Causes Solutions
Filter Indicator
Light Flashing

Filter cleaning reminder
(no buzzing sound) Clean the filter

The display time
flashing when the   
machine is running

The door is opened

Please close the door.

Please contact the service when the 
display time still flashing after the door
is closed

FUL

Water storage box full Empty the water in the water storage box

Water storage box not properly 
installed Correctly install the water storage box

Float malfunction Contact after-sales service

E41

Temperature too high Contact after-sales service

Temperature sensor terminal loose Contact after-sales service

Temperature sensor malfunction Contact after-sales service

E71
Mainboard communication cable loose Contact after-sales service

Mainboard communication failure Contact after-sales service

Abnormal phenomena and solutions

Abnormality Solution

No display on the panel

Confirm whether the socket is normally energized

Confirm whether the power supply of the machine is connected normally

Confirm whether the power button is pressed

The machine cannot be 
started

Confirm whether the door is closed

Confirm whether the start button is pressed and responds normally

Confirm whether to select the delay function Start the machine after a 
specific time if time delay is set

The procedure runs for too 
long or the clothes do not 
dry

Clean Filter Screen

Remove the condensate in the water box

Keep the machine in a well-ventilated environment.

Select the appropriate procedure.
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DESCRIPTION OF MAIN TECHNICAL PARAMETERS

Parameter/Model MVD-06T8E

Rated Voltage/Frequency 220-240 V~/50 Hz

Rated capacity (kg) 8.0

Rated power (W) 580

Net weight (kg) 43

Gross weight (kg) 47

Outer dimensions (mm) 600*584*853

Refrigerant R290

Refrigerant quantity (g) 106

Circuit diagram

Pink

Pluger Filter

Pink Brown Blue

Blue

Blue

Orange
Black

Black

Black Grey

Grey

Tub light

White

White

White

White

Red
Red

Yellow

YellowYellow

Capacitor
Capacitor

MotorRedOrange

Pink

Red

H
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idity sensor

D
rain pum

p

Fan

C
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pressor

W
ater level 
sensor

D
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itch

 NOTE: The Company reserves the right to change the design of the product.
The product you purchased may have been improved and is not completely 
consistent with the manual, which does not change the performance and use 
method.
Please feel free to use it.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION AND WIRING 

Packaging material

· If the material is marked with "  ", it indicates that it can be recycled.
>PE = Polyethylene
>PS = Polystyrene
>PP = Polypropylene
Materials made from the above materials can be recycled, and you just need to 
throw them into the appropriate trash bin.

· If the product is marked with a " " on the package, it indicates that the product 
cannot be disposed of as household appliance waste, but should be handed over to 
an appropriate electronic and electrical device disposal station. Proper disposal of 
used appliances prevents potential negative impacts and protects the environment 
and human health. Otherwise, they may cause some waste.

Ecological information
In order to save energy and protect the environment, we recommend the following.
· Try to use the machine with large load because it is not economical to work with 
small load 
· To avoid wrinkling and save energy, please do not dry the dried clothes.
· Please select the drying procedure according to the type of clothing.
· Clean the filter regularly to avoid increasing drying times and wasting electricity.
· Keep the room ventilated and the indoor temperature shall not exceed 35°C. 
· In case of purchase of a new equivalent appliance, the retailer will collect the old 
product free of charge. Improper disposal may result in penalties
· The appliance contains gas that requires special handling procedures; make sure 
there is no damage to the pipes before handling it.
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PRODUCTS FICHE

Supplier's name or trade mark (a) (c): EUROCOM

Supplier's address (a) (c) : Via Egadi 7, 20144 Milano (MI)

Model Identifier (a): MVD-06T8E

Technology of tumble dryer Electric condenser

General Product Parameters:

Parameter Value Parameter Value

Rated Capacity (b) (kg) 8.0 Dimensions (a) (c) in cm

Height 85

Width 60

Depth 59

Energy Efficiency Index (EEI)  
(b) 84.7 Energy efficiency class (b) [A/B/C/D/E] (d)

Condensation efficiency (%)  
(b) (if applicable) 80 Condensation efficiency class  

(b) (if applicable) [A/B/C/D] (d)

Weighted energy
consumption in kWh per

drying cycle (h).
Actual energy consumption 

will depend on
how the appliance is used

1.44

Programme duration
(b) (hours:minutes)

Rated 
capacity 4:30

Type free-standingHalf 2:20

Quarter 2:48

Acoustic airborne noise 
emission (b) (dB(A) re 1 (W) 68 Acoustic  airborne noise

emission class (b) [A/B/C/D] (d)

Off-Mode (if applicable) (W) 0.50 Standby mode (if applicable) (W) N/A

Delay start (W) (if applicable) 4.00 Networked standby (W)
(if applicable) N/A

For household tumble dryers equipped with a heat pump, the chemical name or the  
accepted industry designation of the refrigerant gas used, without prejudice to    
Regulation (EU) No 517 2014 on fluorinated greenhouse gases (1) (a) (c) .

R290

Additional information (1) (c)

(1) Regulation (EU) No 517 2014 of the European parliament and of the council  of 16 April 2014 on 
fluorinated greenhouse gases and repealing Regulation (EC) No 842 2006 (OJ  L 150, 20.5 2014, p.195).
(a) This item shall not be considered relevant for the purpose of Article 2(6) of Regulation (EU) 2017/1369.
(b) For the eco programme.
(c) Changes to those items shall not be considered relevant for the purpose of Article 4(4) of Regulation 
(EU) 2017/1369.
(d) If the product database automatically generates the definitive content of that cell the supplier shall not 
enter those data.

Model information can be found by scanning the QR code
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A causa della continua evoluzione tecnologica dei prodotti, i dati 
contenuti nel presente manuale possono subire lievi variazioni
senza obbligo di preavviso da parte del Produttore.

Per informazioni contattare:
EUROCOM D.L.E. S.p.A.
Via Egadi, 7 – 20144 Milano (MI)
Email: info@mivar.it
Sito Web: www.mivar.it

Prodotto, Importato e Distribuito da
EUROCOM D.L.E. S.p.A. - Via Egadi 7, 20144 Milano (MI)
su licenza di MIVAR S.r.l. 
Made in China


